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O DIÁCONO, A DIACONISA, UMA BREVE ABORDAGEM.
A palavra diácono no original grego (δІακονος)  não era título ou exclusividade de sexo, era uma  palavra comum, que se referia a atitude ou a atividade de servir:
Mateus 27.55 relata de mulheres que serviam a Jesus durante o seu ministério terreno. A palavra empregada é δІακονουσαι (diaconousai - servindo);
Em João 2.5: Sua mãe disse aos serviçais: "Façam tudo o que ele lhes mandar".

Mais uma vez o emprego da palavra comum  diáconos).
A instituição dos sete diáconos, em atos, capítulo 6, estava relacionada a uma necessidade: a regularização da distribuição dos alimentos para as viúvas dos judeus de fala grega. 
Embora esses sete não tenham sido mencionados com o nome diácono, o tipo de serviço no qual estavam engajados era do caráter da diaconia. 
E os apóstolos dão o seguinte parecer: versículos 2 e 4 do capítulo 6 - não podemos abandonar a palavra de Deus e servir  ( – diaconein) às mesas mas nós nos consagraremos à oração e ao serviço (diaconia)da palavra.
Romanos 16.1, cuja tradução é: Recomendo-lhes nossa irmã Febe, serva da igreja em Cencréia. emprega no original o termo diaconisa da igreja de Cencréia:  diaconisa)
A história também registra o relato de Plínio, governador da Bitínia, acerca de duas diaconisas que ele torturou no ano 111 dC
, para que contassem detalhes dos rituais cristãos, que provavelmente estavam sendo acusados de canibalismo.
Assim como a palavra diácono, a palavra bispo ou presbítero no original é um nome comum e significa supervisor. A distinção dessas palavras, como títulos de cargos eclesiásticos, apareceu com maior clareza no capítulo 1º de Filipenses, quando Paulo distingue os santos dos bispos e dos diáconos:

 
Em Timóteo, temos uma série orientações acerca do diácono:
I Tim. 3.9 Os diáconos igualmente devem ser dignos, homens de palavra, não amigos de muito vinho nem de lucros desonestos. 9-Devem apegar-se ao mistério da fé com a consciência limpa. 10-"Devem ser primeiramente experimentados; depois, se não houver nada contra eles, que atuem como diáconos."11-As mulheres igualmente sejam dignas, não caluniadoras, mas sóbrias e confiáveis em tudo.12-O diácono deve ser marido de uma só mulher e governar bem seus filhos e sua própria casa.

O verso onze supra era interpretado pelos pais da igreja de origem grega como orientações para as diaconisas.
Alguns interpretam-no como orientação para as mulheres dos diáconos. Nesse caso fazemos a seguinte indagação: se era essa a intenção, por quê não houve orientação para as mulheres dos bispos, posto que também se abordou, no mesmo trecho das Escrituras, as características necessárias para o levantamento desses supervisores?

Observamos, ainda, em Apocalipse 2.20, o Senhor reclamar da igreja por tolerar o ensino errado de uma mulher. Não é condenado o fato de a mulher ensinar e sim o fato de ela ensinar doutrinas erradas.
A palavra diácono também é empregada para designar pastores e apóstolos. Vimos em Atos 6 os apóstolos empregando essa palavra para si. 
E Paulo afirmou que se tornara diácono do evangelho pela graça de Deus. A tradução para o português é pela palavra “ministro”. E também exorta Timóteo a que se torne um bom diácono de Cristo, mas a tradução também usa a palavra “ministro”. Vejamos os textos traduzidos e originais:

Efésios 3.7 - Deste evangelho me tornei ministro pelo dom da graça de Deus, a mim concedida pela operação de seu poder.


I Timóteo 4.6-Se você transmitir essas instruções aos irmãos, será um bom ministro de Cristo Jesus, nutrido com as verdades da fé e da boa doutrina que tem seguido.


Em suma, de acordo com o Dicionário VINE (página 563), o termo diácono ocorre no Novo Testamento em alusão ao(s): 

· Criados domésticos; 
· Ao governante civil; 
· Cristo; 
· Seguidores de Jesus em sua relação com o Senhor; 
· Seguidores de Jesus em relação uns com os outros; 
· Servos de Cristo no trabalho de orar e ensinar; 
· Que servem nas igrejas; 

· Falsos apóstolos, servos de Satanás.
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